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2. Urrukkuli (Spring) The tusker stretched forth its trunk, scooped out • the water oozing from the spring   in    the   rock and ran towards its mate (Nar. 186a-3).
Kayii - Mutfuvtiy (Joint)
Some of the maidens who went to bathe in the river Vaikai wore chains joined with books (Pari. 12:18).
Kayiru - Pacam (Rope)
The tusker had bells on either side tied with ropes on his back, and a big trunk (Puram. 3:10, 14). Strong men with wiry bodies walked beside the line of carts to which were yoked bulls with stout ropes passing through the holes in the yokeshaft (Peru. 61-63). The charioteer fixed the reins to his swift horses to control them while driving (Akam, 224:2-5). The swing hung' down from the branch tied with the twisted fibre of the dark palmyrah (Nar. 00:6). Prostitutes would stop the rich patrons by tying them to the post of their arms with their eyes as the rope (Pan,
20:55,56).
Karakam - Kamantalam (Water-vessel) Brahmins had water-vessels held in hoops and trident staffs (Kali. 9:2). In the screw-pine tree where fruit hung like the holy water-vessel beside Lord Dakshinamurthy under the sacred Banyan tree, the herons rested like the screw-pine flower in bloom (Kali. 135:3-5).
Karaptai - Kamantalam (Water vessel) Wise and learned men   of   high   principles and pure bodies   carried in a   hoop   made of   many strands, narrow-mouthed water - vessels, for performing austerities (Matu. 480-483).
Kara$am - Pulam (Fine senses) Paranar adept at composing faultless verses with a fine sense, panegyrised KatalpirakkStjiya Cenkuttuvan in 10 poems and obtained as a gift the revenue of Umparkatu and also the Prince Kuttuvan Ceran (Pati. Pa. 5 footnote).
jjKaraatai - 1. Kotivakai (A variety  of vine)
The veterans of the Cera king leading the vanguard, the rest of his army camped in the fields overgrown with   karantai vine (Pati. 40:4-6). The f    crab that   had   forsaken   its mate   cut   off the "'    slender bindweed creeper in the field   overgrown with karantai vine (Aink. 26:1,2).
2. Karantaiyar (Warriors engaged in retrieving stolen cattle)
The chief of the warriors well aware of the Karantai men lying in ambush, engaged them in battle, slew them and seized their in cattle while the hovering vultures cried noisly (Puram 269:9-12).
Karappavas - Maraippavan (One who keeps back or hides one's wealth)
The leaves in the tree folded themselves like the closed heart of one who hid his wealth from suppliants (Kali. 120:5,6).
Karappar - Maraippar (Those who hide something from others)
The condition of lustful men hiding their passion in their eyes from others was comparable to that of drunkards trying to hide their inebriation from the knowledge of others (Pan. 10:63-68).
Karam - Kai (Hand)
The poet sang thus; "Oh heart! Beholding with delight the sacred feet of the Red Lord with twelve hands at Parankunru, fold your hands in prayer and sing the praise of the God chanting Murukarruppatai (Mum. Ve.so).
Karampai - Taricii nilam (Fallow land) The expert charioteer drove his vehicle    making a new track in the   fallow   land    breaking   the gravelly highland on his way (Kuru. 400:4,5).
Karaam - Mutalalyul Oruvakai (Crocodile)
Atiyaman Netunian Anci had a physical strength like that of a crocodile capable of pulling even a tusker into knee-deep water (Puram. 104:2-4). In the jungle-river covered by fallen flowers)
